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/<wr /«• savoir, for saying that " trique " means 
here " Kniittel " and nothing more. In "Sal- 
vetteet Bernadou," he translates " vin clairet " 
or "clairette" by "sowiel wie vin du pays, 
vin du cru." If he means in " vin du pays " 
the "pays " of Salvette and Bernadou who are 
" Provencaux " I am satisfied. 

The "Auswahl franzosischer Gedichte" is 
a fair selection for school use from modern 
poets ; Theophile Gautier, Sully-Prudhomme, 
Francois Coppee, Nadaud, Beranger, Theu- 
riet, Musset, Victor Hugo, etc. are repre- 
sented, and even Amiel, Marc-Monnier, Petit- 
Senn and Richard have a place, so that the 
book will prove acceptable to many Swiss 
teachers. About twenty five pages are given 
to the most popular fables of La Fontaine. 
The notes have not yet appeared, but Mr. 
Gropp has published in advance of the notes 
an ' ' Abriss der franzosischen Verslehre ' ' which 
in 18 pages contains an excellent and clear 
compendium of French prosody, such an one 
as I should like to find at the end of a good 
selection of Modern French poets — well anno- 
tated for the use of our French classes. 

Casimir Zdanovvicz. 
Vanderbilt University . 



Grammaire de la langue roumaine par V. 
Mircesco, prec£dee d'un apercu histo- 
rique sur la langue roumaine, par A. Ubi 
cini. Deuxieme Edition. Paris, Maison- 
neuve. 179 pp. 

The remarkably small part taken by students 
of Romance philology in the study of the 
equally interesting and important Roumanian 
language, may be strictly ascribed to the fact 
that, up to the present time, a satisfactory ex- 
position of the grammar of the Roumanian 
language, which might serve as a basis for 
investigations in its phonetic and literary his- 
tory, has been entirely wanting. This com- 
paratively untouched field promises a rich yield 
even to those of the many Romance philolo- 
gists who are unacquainted with the Slavonic 
languages. 

The grammar now before me, which has ap- 
peared in a second and, as it seems, entirely 
unchanged edition, will contribute but little to 
aid in this work. The preface by Ubicini.who 



is known from several works on the Oriental 
question, has been taken from the first edition 
of 1884 — a fact which at first-sight excludes it 
from the category of scientific works. He 
himself declares that the author "n'a eud'autre 
ambition que celle d'etre le premier a faciliter 
au public francais l'acces d'une langue parlee 
aujourd'hui par plus de huit millions d'hom- 
mes." The remarks on the pronuciation leave 
much to be wished for. The pronunciation of 
the c and g which is easily comprehended by 
a Frenchman, takes up the greater part of 
those few pages, while several remarkable ex- 
ceptions are not noticed at all. In the gram- 
matical part, the author does not show the 
slightest knowledge of philological principles. 
Thus, for instance, the formation of the mascu- 
line plural is rather confusing, the endings 
being mentioned in the following order : e, i, 
uri (e and uri are exceptions to the regular 
form 2). The better part of the work is a small 
vocabulary of words of frequent occurrence, 
filling thirty-three pages, a number of dia- 
logues and a small specimen of poetry (fifty- 
nine pages). The Roumanian grammars being 
almost exclusively written in German (except 
those by native scholars), the student unac- 
quainted with this language may wish to avail 
himself of the assistance of this book which, 
poor as its contents are, will enable him to 
comprehend the elements of grammar and to 
gather a number of words sufficient to read 
easy texts. 1 



Hoboken, A". ,/. 



H. Schmidt. 



1 The following two Roumanian grammars, in German, 
are somewhat superior to the one mentioned above : 

Practische Grammatik der romanischen Sprache nach 
Ahn — Ollendorff's methode von Jon Maximu (Hermann- 
stadt). 

Practische Grammatik der rumdnischen Sprache von 
I. Cionca. (Bucarest). 

The latter contains a few extracts for reading; the former 
does not. {Eds.) 



BRIBE MENTION. 

Prof. Paul Passy, President of L' Association 
PhonHique of France, and editor of Dhi 
Fonitik Titcher has published a brochure en- 
titled Elemens D' Anglais ParU, in which the 
elements of English Grammar, with extracts 
for reading are presented in phonetic transcrip- 
tion according to the principles for the practi- 
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cal study of language adopted by the Society 
of which he is President, and by the allied 
Scandinavian Society Quousque Tandem, and 
as set forth by Franke in Die praktische 
Spracher terming, and by Sweet in The prac- 
tical study of language, and applied by the 
latter in his Elementarbuch des Gesprochenen 
Englisch. This brief pamphlet of but 32 
pages will have an interest for those that may 
be concerned in observing a certain phase of 
an important educational problem. 

Dr. H. A. Todd, Associate in Romance 
Languages, began on December 1st, at the 
Johns Hopkins University, a series of weekly 
readings in the Divina Commedia, consisting 
of a translation of the text, with requisite 
comments. The purpose of the interpretation, 
which is to cover for this season the Inferno, 
is to bring students of Dante into as close rela- 
tion as possible with the language and spirit of 
the original, rather than to expound conflicting 
theories of criticism. 

We notice with great pleasure that the "Acad- 
emy," a monthly journal devoted to the in- 
terests of secondary education (George A. 
Bacon, Syracuse, N.Y., editor and publisher), 
in an extra number of January last, has issued 
an excellent translation of the concluding 
chapter of Professor Paulsen's Geschichte des 
gelehrten Unterrichts. As a fine result of 
thorough historical investigation and of keen 
observation of the present condition of classi- 
cal training in Germany, we have already 
called attention to its importance in our review 
of the work in these columns. Fortunately it 
has now been made accessible to every one, 
and we believe that it will not fail to contribute 
much to the development of modern language 
study in America. 

Dr. C. A. Buchheim, of King's College 
has long been known as an editor of German 
Classics and text books ; and his work, both 
as an annotator and critical editor, has always 
been of the highest rank. The present 
volume 1 by his daughter, Miss Emma S. 
Buchheim, deserves great praise ; the stories 

1 Niebuhr' s Griecliische Heroen — Geschichten. Tales of 
Greek Heroes, edited with English Notes and a Vocabulary 
by Emma S. Buchheim. School Edition. Oxford, At the 
Clarendon Press, 1886. 



are well selected and the notes bear witness to 
the editor's judgment and scholarship. An 
edition of Niebuhr's "Heroen — Geschichten" 
was published by Dr. C. A. Buchheim about 
twenty-five years ago, intended as a first Ger- 
man reading book. We are informed in the 
Preface that Niebuhr's tales have recently been 
adopted as one of the Text-books in the Ox- 
ford Local Examinations, and, therefore, this 
new edition has been prepared by Miss Buch- 
heim, as it is no doubt better adapted to the 
purpose than the old one. Miss Buchheim 
gives a very good biographical notice of 
the great historian, B. G. Niebuhr. The old 
legends of Greece have lost nothing of their 
attractiveness in the new garb in which they 
are presented here and we are sure that this 
little volume will be found both interesting and 
useful to the student. 

G. P. Putnam's Sons, New York, have re- 
cently added to their series of German classics 
a selection of Schiller's letters, edited by Pau- 
line Buchheim. The letters are selected with 
taste from the large collections of Schiller's 
letters to his wife, to Korner, Gothe, W. von 
Humboldt and various other friends. As Schil- 
ler is one of those German authors that are 
read to a great extent in America, the interest 
in his personality is wide-spread, and nothing 
will sooner develop this personal interest into 
a deeper understanding of the great poet than 
a careful study of his letters. It is a generally- 
known fact, however, that many of his letters 
can be called epistolary essays, containing in 
many instances the germs of his philosophical 
and aesthetic writings. These relations must 
necessarily be shown in the "notes ;" for, the 
ordinary student cannot be expected to be 
acquainted with Schiller's aesthetic principles. 
Without such explanation, the classical letter, 
for example, in which Schiller characterizes 
Goethe will be only an empty sound to the 
reader. The editor, who, according to the 
preface, has "confined herself to explaining- 
unusual constructions and idiomatic peculiari- 
ties and to giving such' historical, personal and 
literary explanations as seemed necessary for 
the elucidation of the text," has not entirely- 
fulfilled her promise. The traces of a certain 
feminine dilettantism may be discovered on 
almost every page, and the quotations from the 
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Greek, Latin and Old High German are not 
sufficient to conceal them. In the hands of a 
good teacher, however, who is able to supply 
what the "notes" are silent about, these ex- 
cellently chosen letters can be read with the 
greatest profit to classes. In regard to the 
typography of the book, we must say that it 
does not approach the standard. There are 
certainly German printers enough in this 
country who can do better work. As the 
references in the "notes" are given according 
to the numbers of the lines on each page, it 
would relieve the reader of much painful trou- 
ble, if the lines of the text were numbered 
in the margin as is custumary in many such 
editions. 

Obras de Ramon Lull. Texto original publi- 
cado con notas, variantes, ilustraciones y 
estudios biograficos y bibliograficos por 
Jer6nimo Rossell6 : impreso en Palma 
en la tipografia de la Bibl. Popular. 
mdccclxxxvi. Cuaderno I. 

Jer6nimo Rosselld promises us here a com- 
plete and critical edition of the collected works 
of his countryman Raymond Lully, the famous 
Catalan philosopher of the thirteenth century, 
whose poetical works he had already edited 
in 1859. W e should have preferred if the 
2ditor, instead of indulging in his preface in a 
somewhat lengthy and gratuitous captatio 
aenevolentiae, had told us something more 
definite about the scope of his undertaking 
ind the principles he will follow in carrying it 
:>ut. As far, however, as we may judge from 
:he first number here before us, which besides 
1 letter of dedication to Luis Salvador, Arch- 
duke of Austria, contains only seven pages of 
the editor's preface, and twelve pages of text 
(beginning with the Libre del gentil e los Ires 
savis), this edition bids fair to become a pretty 
reliable aid to the study of Catalan literature 
and particularly to a more just appreciation 
of the position occupied in it and in European 
litreature in general by Raymond Lully. 

The typographical execution is excellent. 
Each number is to contain, besides the text, 
biographical and bibliographical notes, and 
will be accompanied by colored plates on 
vellum, illustrative of the text, and by poly- 
chromatic facsimiles of the miniatures and 



notable pages of the codices. Thus in the 
first number we find a facsimile of the minia- 
ture on the first leaf of the Libre del arbre 
damor, a codex of the fourteenth century. Not- 
withstanding its elegant garb, the work is 
offered at such a moderate price as to place 
it within the means of every friend of Catalan 
studies. 

Dr. Henry Sweet, the distinguished Old 
English scholar, has just published a Second 
Middle English Primer (Clarendon Press) 
which, as the sub-title, "Extracts from Chau- 
cer, with Grammar and Glossary," shows, 
may also be called a Chaucer Primer. It is, 
on the one hand, a continuation of the author's 
First Middle English Primer in which extracts 
from the Ancren Riwle and from the Ormu- 
lum are treated, and, on the other hand, is 
adapted, to use the words of the Preface, "to 
the more numerous class of students who 
simply wish to acquire the power of reading 
Chaucer at sight in such a way as to do full 
justice to the metre, and at the same time to 
restore, as far as possible, the genuine Middle 
English pronunciation." It is needless to say 
that the author's peculiar fitness to describe 
the language and pronunciation of Chaucer, 
has been carefully exercised in the Grammat- 
ical Introduction, and in the phonetic tran- 
scription of certain passages of the text, so that 
it may be confidently hoped that this little 
book may lead many to acquire a truer appre- 
ciation of the poet's art and music. The care- 
fully prepared text is chiefly made up of 
selections from the minor poems "to avoid 
clashing with the volumes of Chaucer extracts 
already published by the Clarendon Press." 
There can be little doubt that this series of 
Primers would be found still more useful if in 
the Glossaries the etymological relations of the 
words were briefly indicated, and a body of 
"Notes" after the fashion of Mr. Skeat's 
editions, dealt somewhat with the obscurer pas- 
sages, and the less obvious allusions to the 
manners and customs of those early times. 

Poets and Problems (Ticknor & Co.,) is a 
volume of essays in which the author, George 
Willis Cooke, aims to make clear the mission 
of the poet. The introductory chapter declares 
the poet to be the Teacher ; " poetry the inter- 
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pretation of life in response to emotion and 
imagination." The following sections of the 
book are devoted to Tennyson, Ruskin and 
Browning respectively; for "Ruskin is the 
prose interpreter of the poetical and artistic 
side of life." The author writes with the 
sympathetic earnestness of one with a mission 
to fulfill. His propositions have been well 
thought out, and crystallized in fit phrase; each 
is born of conviction directly based on first- 
principles, rather than proceeding from logical 
sequence; the result is a detached, antithetic, 
epigrammatic style which the warm enthusiasm 
of the writer has just saved from becoming 
wearisome. A chance passage illustrative of 
the style and the instructive character of these 
pages may be given: "In this group of men 
Carlyle is the greatest genius, Emerson the 
noblest personality, and Browning the most 
original interpreter of life. Carlyle deals with 
history in its largest relations and purposes ; 
Browning with the individual man as a soul 
distinct and unique, and Emerson with the 
moral law as applied alike to individuals and 
nations. The first exalts intellect and force, 
the second feeling and spiritual insight, the 
third conscience and intuition. Browning has 
the least of doubt, Emerson the least of practi- 
cal sense, and Carlyle the least of moral stabil- 
ity. Emerson writes meditations concerning 
the ethical life, Browning soliloquizes of the 
individual soul as subjected to life's manifold 
experiences and Carlyle rhapsodizes about the 
epical movements of mankind. In Carlyle the 
great characteristic is strength, in Emerson 
sweetness, and in Browning light. It is Etner,- 
son we love, Browning we accept as a master, 
and Carlyle we reverence for his genius." 

William R. Jenkins, New York, has issued 
the initial volume of a French series for young 
folks, to be known as Bibliothique choisie pour 
la jeunesse : It comprises Mine, de S^gur's 
amusing story of " Les Malheurs de Sophie," 
which has become almost as great a classic 
among French children as der Struwelpeter 
is to the Germans. It relates the adventures 
and misfortunes of a heedless little girl who gets 
into all manner of scrapes through her thought- 
less disposition, and it is delightfully amusing 
throughout. The American reprint, which is 



issued both in paper and cloth covers, is illus- 
trated with several clever scenes from the story. 
Alphonse Daudet's latest story, recently 
published in Paris, an exquisite character 
sketch of life on a Seine boat entitled "La 
Belle Nivernaise," has just been reprinted here 
by Mr. Jenkins, in his well known Contes 
Choisis, published at 25 c. " L'Ombra," by A. 
Genevraye, an author little known to French 
readers in this country, has alsojust been added 
to the series of Romans Choisis, by the same 
publisher. 

Henri Truan's admirable work, " Les Grands 
Ecrivains Francais," a treatise of over 700 
pages of selections from the great writers of 
France, is to be published hereafter in New- 
York by Mr. Jenkins, by arrangement with the 
author. The work is used as a standard text- 
book in the schools of Paris, and is annotated 
throughout with notes in English, German and 
other foreign languages. 

At a recent meeting of the Verein fur neuere 
Sprachen zu Hannover (Germany,) gab der 
Vorsitzende, Herr Oberlehrer Ey, eine kurze 
Uebersicht iiber die Vereinsthatigkeit. Es 
wurden im letzen Halbjahre n Vortragegehalt- 
en und zwar redeten : 

1. Professor Vietor iiber den Anfangs-Un- 
terricht im Lateinischen. 

2. Professor Stengel iiber einen zu griinden- 
den Verband deutscher neuphilologischer Ver- 
eine. 

3. Herr Oberlehrer Dr. Pieper : Discours 
sur la revolution francaise. 

4. Oberlehrer Brinkmann : Die Einwirk- 
ung der deutschen und englischen Literatur 
auf einander. 

5. Herr Reallehrer Wanner : Wotan's Char- 
akter nach der Edda und Wagner's Ring des 
Nibelungen. 

6. Dr. Knigge: Der Dichter von The Pearl, 
Sir Gawain, Cleamesse de Erkenwalde und 
Patience. 

7. Herr Oberlehrer U. Ey : Sur la poesie de 
la Sainte Chapelle et de Notre-Dame de Paris. 

8. Dr. Bottermund : Ueber die Psychologie 
der Sprachen. 

9. Dr. Reissert : Das Marchen vom Schla- 
raffenland aus alter und neuer Zeit. 

jo. Dr. Miiller-Frauenstein : V. v. Scheffel. 
11. Rector Dr. Rosenthal : Ch. Kingsley. 
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Dr. Julius Goebel began on Wednesday, 
January 5, a course of eight lectures (in Ger- 
man) on German Literature. This course 
was undertaken at the request of leading cit- 
izens of Baltimore. It has been continued on 
successive Wednesdays, at 8 p. m., in the 
smaller hall of the Academy of Music. The 
special subjects are as follows : 

1. The beginnings and earliest documents of 
German literature. 2. The Minnesang (Wal- 
ther von der Vogelweide.) 3. The great Me- 
diaeval Epics. 4. Literature in the time of the 
Reformation. 5. Lessing and Herder. 6. 
Schiller. 7. Goethe. 8. The Romanticists. 

Dr. Henry Wood, Associate Professor of 
German in the Johns Hopkins University, be- 
gan, on January 25th, a course of lectures on 
the Nibelungenlied. The subjects of the lec- 
tures are as follows : — 

1. Introduction. Successive periods of Ger- 
man life represented in the Nibelungenlied. 
The story as a growth. 

2. The mythical and historical elements. 
The Norse and German legend compared. 
Composition of the Epic. 

3. 4. Brunhild, Siegfried, Kriemhild, Ha- 
gen. Analysis of character and action. Read- 
ings. 

5, 6. Kriemhild as avenger. The journey 
to Hunnenland ; Etzel, Dietrich, Margrave 
Ruediger. 

7. The fall of the Nibelungs. 

8. Wagner's Ring des Nibelungen in its re- 
lation to the Saga and the Epic. 



PERSONAL. 

Professor Erich Schmidt, director of the 
Goethe-Archtv in Weimar and author of 'Les- 
sings Leben' and various monographs, has 
been called to Berlin to fill the chair of the 
late Wilhelm Scherer. He will be succeeded 
by Bernhardt Suphan, the editor of 'Herders 
Werke.' In view of its proposed large and 
critical edition of Goethe's Werke, the Goethe 
Society must be congratulated on having 
secured the services of so eminent a scholar 
as Suphan, who has given the German nation 
the best critical edition of one of its great 
classics. 



Professor L. Cl^dat, of the Faculti des Lettres, 
Lyons, France, purposes to establish soon a 
new serial publication under the title, Revue 
des patois franco-provencaux. It is with great 
pleasure that we are able to announce this fact 
and we shall give full particulars concerning 
the new venture as soon as the prospectus 
reaches us. 

Percy B. Burnet was appointed at the open- 
of the present year, Instructor in German at 
Indiana University (Bloomington). Mr. Burnet 
is a graduate of Vincennes University (Indiana) 
and afterward (1884) took the degree of B. L. 
in the Modern Language Course of Indiana 
University. He then went abroad to study 
German and French for a year, dividing his 
time between Leipsic and Paris. 

Professor J. S. Blackwell, of the University 
of Missouri [Columbia,] is preparing for Amer- 
ican students a manual on German Prefixes 
and Suffixes, both for the "echte und unechte 
Zusammensetzungen." This work will deal 
with the practical features of the subject rather 
than with the etymological and will probably 
run to two hundred pages, i2mo. It is now 
intended to have it published during the com- 
ing summer vacation. 

Dr. H. Korting, (Leipsic,) whose Geschichte 
des franzosischen Romans im XVII. Jahrhun- 
dert has already been noticed in these columns 
(cf. Modern Language Notes, vol. II. p. 19) 
is at present engaged on the edite princeps of 
an extensive Old French Epos of a moral-satiri- 
cal, allegorical character. It is the little known 
'Echeos amoureux', of the Dresden Codex, a 
poem that contains 30.000 verses and is of great 
interest for the study of the customs, habits 
and history of the closing Epoch of the Ro- 
mance Middle Ages. It is also of importance as 
a poetic outgrowth of the 'Roman de la Rose' 
and of the 'Tesoretto.' The editor purposes, 
in the ' Introduction,' to give us a short history 
of the Allegorial Middle Age Novel, the need 
of which has been so sorely felt up to the pres- 
ent time; the text will be accompanied by all 
the variae lectiones and followed by a glossary 
containing all peculiar or important words to 
be found in the poem. It will probably require 
about two years yet to finish the work. 
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